M. H. PomankeBu4

VICTOPUKO-KYJIbTYPHBINM KOHTEKCT B3AUMOJIEMCTBUS
NTAJIBAHCKOI'O 1 ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKOB

C yueroM TOoro ¢akra, yTo Hamboyiee PacHpOCTPAHCHHBIMH KPUTEPUSIMU
W3Y4YCHUS 3aMMCTBOBAHHOW JICKCUKH SIBJISIOTCS XPOHOJIOTHYCCKUNA M CEMaHTH-
YeCKUH / TEMaTUYECKHiA, MBI TEM HE MEHEE OCTAHOBHMCS Ha MOCIICTHEM, TIOCKOJIBKY
aHaJIM3 C TaKOTO paKypca MO3BOJUT BBIABUTH TO, KaKHE DJIEMEHTHI B Tpeienax
OJTHOTO YPOBHS OKa3bIBAIOTCS OoJiee CIMOCOOHBIMU K TPOHUKHOBEHUIO B UY)KOH
SI3BIK ¥ TIOYEMY.

DpaHKO-UTATBIHCKUE SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI OTIPE/ICIICHBI HCTOPUIECKU U TEP-
PUTOPHATILHO: B YaCTHOCTH, UTATBSIHU3MBI CBS3aHBI C (DPaHIy3CKUMU BOCHHBIMU
kamnanusMu B Uramun (¢ 1494 no 1558 r.), BAMSHUEM UTAIbSHCKON KYJIbTYpbI
B XVI B.; raJuIMIM3Mbl aKTUBHO MPOHUKAJIN B UTAJbSHCKUM s3bIK B XIX B. 1 ap.
Ursula Reutner B cBoeii crathe «Les emprunts récents de 1’italien au francais»
BBISIBIIICT IIMPOKO HM3BECTHBIE HCTOPUYECKHE (DaKThl, TOCITYKHUBIIHE MPUIHHON
MacCOBOT0 HaIUIbIBAa MTaJbsHU3MOB BO (paniysckuii s3bik: Un des points
culminants dans | histoire des rapports franco-italiens fut sans aucun doute le
mariage de Henry Il avec Catherine de Meédicis, en 1533, un mariage qui
italianisa la cour par [’arrivée de nombreux Italiens. OnHum U3 APKUX MOMCHTOB
B UCTOPHH (PpaHKO-UTATBIHCKUX OTHOIIEHUM ObLI, HECOMHEHHO, Opak ['enpuxa Il
¢ Exkarepunoit Menuun B 1533 romy, Opak, KOTOPBIM HTaIbSHU3UPOBAT JBOP
C IpUOBITHEM MHOTHX HUTabsHIIEB. [I[pruueM HHTEPECHO, YTO OTHOIICHHUE K CJIOBAM
UTAIIBIHCKOIO MPOUCXO0XKACHUS MEHSIOCh CO BPEMEHEM: eciau B Hadane XVI B.
PHTY3Wa3M K UTAIBIHCKOW KyJIbType, PeHeccaHcy mepemaBaics kak une veritable
italophilie ‘HacTosmas 1F000BH K UTAIBIHCKOMY , TO BO BTOpoi mosioBuHe X VI B.
JaHHOE SBJICHWE XapakTtepusyercs kak italomanie (selon Wartburg, a partir de
1560) u nmaxxe kak une sorte d’italophobie. 3amMcrBOBaHMS OTMEUarOTCS BO
MHOTHUX cdepax, 0COOEHHO B OOJACTH KYJbTYphI, JUTEPATyphbl, BOCHHOTO Jeja
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(balcon, fagade, sonnet, madrigal, attaquer, campagne, sentinelle u ap.). B nemom
XVI Bek Bo @panHiun 00beAUHSIET B c€0€ TY COBOKYITHOCTb YCIOBUM, KOTOPBIE, 1O
MHeHuto JI. M. CkpenrHoi, «crnocoOCTByeT HauboJsiee SpKoMy POSBICHUIO TAKUX
CBOWCTB CJI0Bapsl, KaK €ro MOABUKUHOCTb U OTKPBITOCTH DKCTPAITUHIBUCTUYECKUM
sapineHussm» (JI. M. Ckpenuna, 1977). IlogoGHoro poaa iat000Bb K (PpaHITy3CKOMY
MOXHO OoTMeTuTh B Utamum c cepeaunbl XVII B., xorma asop JlrogoBuka XIV
«cBeTw» s Bceir EBponsl (parrucchiere, rendez-vous, buffet, moda, stoffa,
cravatta, toilette u ngp.) m XVIIlI B. Kak m Bo ®DpaHiuu 3acuibe TaJLTUIU3-
MOB BBI3BAJIO HEINPHATHE B HTAIbIHCKOM oOmiecTBe: éveil d’un amour-propre
linguistique.

BmecTe ¢ Tem, KOHCTaTupysi TeCHbIC (PpaHKO-UTATBSIHCKUE CBSI3HM, KOTOPHIC
B SI3IKOBOM IIJIAaHE MPOSBUIUCH B TOM YHUCJE B 000IOJHOM OOOTaIlEeHUU CJIOBap-
HOrO COCTaBa, B HACTOAIIEE BPEMs JOJ TAKOTO pOJa 3aMMCTBOBAHUW Maja,
BBHJIy OIPOMHOI'O KOJIMYECTBA aHTJIMIIM3MOB B JIBYX s3bikax. Tak, B 1980 r. O6b110
OTMEUEHO 75 cJIOB (paHILy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS, BOLICANINX B WUTAJIbSIHCKHMA
s3p1k (dans le Zingarelli) (Bcero ciioBa ¢paHIly3cKOrO HMPOMCXOXKIACHUS COCTaB-
Js10T TOYTH 4 % OT JIEKCUYECKOTO COCTaBa UTAILSIHCKOTO CJIOBApS).

TemaTnuecky NMpeBaJIupyOT FAJUIALU3MBI, CBA3aHHBIE C:

— NOJIMTMKOH ¥ BOEHHBIM JejoM. avanguardia, artigleria, cavaliere,
votazione, dimissioni, burocrazia u np.;

— mopoit: palto, foulard, scialle, elite u op.;

— KyJbTypo#l (knHO, My3bIKOM, JIuTepaTypoi): livre de poche, nom de plume,
nouvelle critique, chanson de geste, d’antan, recherche, découpage, noir u np.;

— KyJIMHapHei: pure, maionese, besciamella, cognac, omlette, bigne, ragu
nouvelle cuisine, vinaigrette, fondue, madeleine u np.;

OpaHIy3CKUH A3bIK 3aMMCTBOBAI:

— BocHHBIe TepMuHbl: alerte, alarme, brigade, brave, bataillon canon,
cartouche, caporal, cavalier, infanterie, escadron, sentinelle, soldat, vedette u ap.;

— apxuTeKTypHbIe TepMuHbL: balcon, corridor, loggia u mp.;

— TEpPMUHBI, CBI3aHHBIC ¢ ofeK a0 pantalon < um. Pantalone;

— TepMHUHBI M3 00J1aCTH My3bIKH: Cantate, concerto, sonate, violoncelle, allegro,
musica, adagio, compositeur, pianiste, opéra, trio, fiasco, libretto, maestro u np.;

— TEPMHHBI, UMEIOIIHE OTHOIICHUE K IPHIBOPHON >KU3HM. courtisan, festin,
carrosse, altesse, favori, intrigue, bouffon, carnaval, caprice, brocart, escarpin,
camisole, pommade, parfum u ap.

Kak Bumum, Tematnueckas kjiaccuUKaIus 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IMOKa3bl-
Ba€T, UTO Ha dTale MPOHUKHOBEHUS TJIABHBIM (PAKTOPOM SIBJISIETCS COLMAJIBHBIN
(rakre (aKTOpBHI COLMAIBLHOM ICHUXOJOTHH, KaK CTUXHHHOCTb, CYOBCKTHBHBIM
BKYC, CTaTyC BBICOKOT'O CTUJIsI, OTHOIIICHHE (PPAHITy30B B ONpPE/ICICHHBIC TTEPUOIbI
BPEMEHH K HUTAIBSIHCKOW KYyJbTYpE, HAYKE M LMBWIA3ALMU KaK MPEBOCXOISAIIECH
COOCTBEHHYIO (yXOBHBIN U KYJIbTYPHBIH MPECTHK CTPAHBI A3bIKA-OTIPABUTEIIN)).

OcTanoBuMCsl Ha HanboJee YYBCTBUTENBHBIX K (PAHKO-UTATBIHCKUM 3aUM-
CTBOBaHUAM c(epax >KHU3HEACATEIHPHOCTH: MOJHAS WHAYCTPHUS, TacTPOHOMHUS,
MOBCEHEBHbIE TpakTUKU. CIOBaph HWTAIBIHCKOW MOJBI TOJIOH (PAHITY3CKUX
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TEPMHHOB, HEKOTOpbIC U3 HUX M3BeCTHHI BceM (griffe ‘meii6xn’, collant ‘konrortkwn’,
lingerie ‘mmxnee Oenbe’, prét-a-porter ‘rorosas oaexkaa’), IPYrue UCIOIb3YIOTCS
B 00JIee TEXHUYECKOM PETUCTpE, JUIsl 0003HAaYCHHs OTHIENKK marepuaioB (bouclé
‘Oykute’, jacquard “xakkapa’ W T. J1.) WM oaexkasl (PINCes ‘Beitauku’, ruches / ruchés
‘prommm’). Ecii OHU 49acTO COXpaHSIOT TO K€ 3HaYeHHWE, YTO W BO (HpPaHITy3CKOM
S3bIKE, TO WX YMOTPEOJICHHE HWHOTNA PaJWKAIBHO OTINYACTCS B HTAIBSIHCKUX
KOHTeKcTaXx. Tak, musa uranbsaku culotte (coulotte), na camom aene, ocoObIi THIT
KEHCKUX TpycukoB; decolleté mpuoOperaer momoHUTEIBPHOE 3HAYCHHUE B UTAJIbSIH-
CKOM $I3bIKe M 0003HAuYaeT TakkKe Mojeiab o0yBH; gilet mIs uTambsHIEB — KUJIET
HCKITFOUUTENILHO 0€3 pyKaBOB, OY/Ib TO TPEThS YaCTh KOCTIOMA, HAIPUMEpP, aHOPAK
wi cBuTep Oe3 pykaBoB; bohémien ‘GoremHbIi’ COOTBETCTBYET CTHIIIO, JTAXKe
HCKYCCTBY HU3HH, 3TO TO, YTO HA3bIBACTCS OOTEMHBIM TyXOM Ha (hpaHITy3CKOU
CTOpOHE.

Kymunapusie Tpamuimu @PpaHIMH TPOYHO YKOPEHWINCHh B HTaIbIHCKOM
cioBape: champignon B WTaJIbIHCKOM SI3bIKE O0O3HAYaeT HMCKIIOYUTEIHHO
[IAMITMHBOHBI, @ HE BCe TPHOBI, gdteau (ou gatto !) mist UTaNbsSHIIEB HE CIAIKOE, a,
CKOpee, MUKaHTHOE OJF0J10, YacTO MPUTOTOBJICHHOE M3 KapTodens U 3aleueHHoe,
pdté, B 6oJiee MIUPOKOM CMBICIIE UTAIBbSIHCKOE Pate, OTHOCUTCS UMEHHO K Makapo-
HaM, TIPUTOTOBJICHHBIM W3 MsCa WM PbIObI, ragout (B UTaIbSHCKOM HAIMCAHHWU
ragu) — TO, 4TO OOBIYHO Ha3bIBAIOT cOycoM bononbese. dpaHiry3ckoe OO0
Ha OCHOBE TYIIEHBIX KYCOYKOB MsiCa TO 3Ty CTOPOHY TPaHHIIBI HA3bIBACTCS
spezzatino.

Bo dpaHiuy3ckuili CHOPTUBHBINA CJACHT 3aUMCTBYIOTCS MHOTOYHUCJICHHBIE
TEPMUHBI M3 UTAIBSHCKOTO S3bIKA: HampuMmep, BO ¢paHiry3ckoM s3eike le Calcio
UCITONIB3yeTCs i1 0003HAUeHUs cepurd A TiepBOro mpodheCcCHOHATBLHOTO HBH-
3uoHa vemnuoHaTa mo (yroony. La Juventus de Turin n'a pas pu remporter
le Calcio cette année.

OtMmeuast OOJIBIION HAIUIBIB AHTJIMIIM3MOB, KOTOPBIC MPOHUKIW B pa3HbIC
SI3BIKM B TIAHJIEMUMHBIA U IMOCTIaHAEMUNHBINA Tiepro, Tuma cluster, corona bond,
(bpaHIly3CKHe JMHTBUCTHI M JIEKCUKOTpadbl TOBOPSAT O TOM, YTO (DpaHILy3CKHIA
S3BIK TIBITACTCSI OOPOTHCS C AHTJIMIKU3MAMU B OOJBIICH CTENEHH, YeM HTaJbsH-
ckun. Tak, K. JXupak-Mapunbe, OCMbICIMBasi HEOJOTU3MbI, KOTOPBIE BOIILIH
B cioBapb «Jlapyce» B 2023 roay, cpaBHHBaeT MCIoJb30BaHue ciaoBa lockdown:
Les Italiens ont quasiment toujours utilisé des mots anglais, comme “lockdown”,
alors que nous avons utilise “confinement”. Nous avons beaucoup adapte, T. e.
UTaJIBSHITBI TIOYTH YTO BCET/Ia MCTOJB3YIOT aHTIIMIIN3M, B TO BpeMs Kak (paHITy3bl
MBITAIOTCA HAWTU aHaNor (paHIly3CKOro MmpoucxoxkiaeHus. B ornuume ot Ppan-
ITy3CKOW aKaJIeMHH KaK KOAU(UIIUPYIOIIETO MHCTUTYTA, UTATBSHCKHAE UCCIIeA0Ba-
TEJW HE TMBITAIOTCS OOBSBUTH BOMHY TEM 3aMMCTBOBAHUSAM, KOTOPHIE 0003HAYAIOT
TEPMUHBI, HE MUMEIOININE UTATBIHCKUX AKBUBAJICHTOB, a JIMIIbL 3asBIISIOT O HEOO-
XOJIMMOCTH COKpAITICHUSI W30BITOUYHBIX 3aUMCTBOBAHUM, HABS3BIBAIOIIUX MOHITHS
U IICHHOCTH WHOSI3BIYHOM, YyXKOW KyJIBTYphl HTAIbSHCKOMY S3bIKY (THMa jeans,
killer, kit, okay, partner, punk, puzzle, scout, spray), KOTOpbIi H3-3a 3TOTrO
upoHnyHo HasbiBaroT italiese / itanglese / itangliano. Tlpodeccop Ilakkanbemia
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MPSAMO HA3bIBACT AHTJIMKUCKHM SA3bIK KYJIbTYPHBIM aJCTPATOM IO OTHOLICHHIO
K UTaJIbIHCKOMY, OTMEYasl, 4TO Takue (PaKToOpbl, KaK MUTpalMsl HACEJICHUSI, TOP-
rOBbIC U KYJbTYpHBIE CBS3M, BIUSHUE CPEACTB MaccoBo mHpopMauuu u MHTEp-
HeTa oOecredMBalOT ropa3fgo O0oJjee TECHbI KOHTAKT MEXIY S3bIKaMH, YeM
reorpaduyueckas 0JU30CTh.

Takum oOpa3oMm, OJIM30CTh UTAIBSHCKOTO s3blKa K (paHI[y3CKOMY, TECHbIC
ToproBeie (Mtanus siBisieTcs: BTOPHIM 10 BEJIMYMHE TOPTOBBIM MapTHepoM PpaH-
IIUH1), KyJbTyPHBIE W OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKHIE (DPaHKO-UTATBIHCKIE OTHOIIIC-
HUSI HAXOJSAT CBOE OTPAXKEHHUE B IMHAMUKE PA3BUTHS JIBYX SI3bIKOB. MOKHO HayaTh
co 3HaMmeHHMTBIX Mapok Ferrero Rocher, Nutella, Fiat Lancia, Ferrari wmu
Lamborghini, Gucci, Prada, Dolce & Gabbana u npomomkuts mnepedrciIeHHEM
HA3BaHUW KYJIMHAPHBIX MPOIYKTOB (Moyapenna, kapbowapa, nacma, pasuoiu
U Jp.), €CIIH pedb UAET 00 OrpOMHOM KyJIbTypHOM BKiaje (PuMmckas mummepus,
cpenHeBexoBas Mtanus, GraopeHTUICKUM 1 pUMCKUM peHeccaHc, PUcopIKUMEHTO

U JIp.).
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